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Carte des
expériences

œnotouristiques
Map of wine

tourism experiences

DOMAINES 
& CAVES 
Bormes les Mimosas

1  �Château 
Angueiroun

+33 4 94 71 11 39
   l  l  

2  �Château 
de Brégançon

+33 4 94 64 80 73
  l  l  

3  �Château Léoube
+33 4 94 64 80 03

    l  l   

4  �Domaine 
de la Sanglière

+33 4 94 00 48 58
    l  

Collobrières
5  �Domaine 

de la Portanière
+33 7 60 13 75 26

   l    

Cuers
6  �Domaine 

de Peirecèdes
+33 4 94 48 67 15

  l  l     

Hyères
7  �Château 

de Mauvanne
+33 4 94 00 48 42

 l   

8  �Château 
Les Anglades

+33 4 94 65 22 21
     l  l  
  

9  �Domaine 
de la Clapière

+33 4 94 31 26 58
  l  RÉPUBLIQUE FRANÇAISE   

10  �Domaine de la 
Presqu’île de Giens

+33 6 24 44 49 27
  l  l   

11  �Domaine 
des 3 Chênes

+33 6 86 86 60 42
     l  

12  �Domaine 
Les Fouques

+33 4 94 65 68 19
  l    

Hyères (île de Porquerolles)
13  �Domaine 

de la Courtade
+33 4 94 58 31 44

     l   

La Crau
14  �Château La Castille
+33 4 94 00 80 58

      l  l 
 

15  �Château 
La Tulipe Noire

+33 4 94 48 67 15
 l   

16  �Château 
Les Mesclances

+33 4 94 12 10 95
 l   

17  �Domaine 
de La Marseillaise

+33 4 94 36 50 27
  l  l  

18  �Domaine de Sigalous
+33 4 94 48 10 62

  l  l 

19  �Domaine Le Songe 
de Don Bosco

+33 4 94 66 04 08
  l  

20 �Le Cellier de la Crau
+33 4 94 66 73 03

 l 

La Londe les Maures
21  �Cave des 

Vignerons Londais
+33 4 94 00 11 23

  l  RÉPUBLIQUE FRANÇAISE    

DES ACTEURS ENGAGÉS 
LABELLISÉS VIGNOBLES & DÉCOUVERTES

22  �Château 
des Bormettes

+33 4 94 66 81 35
 l   

23  �Château la Valetanne
+33 4 94 28 91 78

 l  l  

24  �Château 
les Valentines

+33 4 94 15 95 50
 l  

25  �Château Maravenne
+33 4 94 66 80 20

   l   l   

26  �Château Pas du Cerf
+33 4 94 00 48 80

   l  l    

27  �Château 
Sainte Marguerite

+33 4 94 00 44 44
  l  l   

28  �Château Tour 
Saint Honoré

+33 4 94 66 98 22
  l   l  

29  �Château Vert
+33 4 94 66 80 59

   l   

30  �Domaine des Myrtes
+33 4 94 66 83 00

 l    

31  �Figuière
+33 4 94 00 44 70

     l     

Le Lavandou
32  �Domaine 

de l’Anglade
+33 4 94 71 10 89

 l  l    

Le Pradet
33  �Clos Cibonne 
+33 4 94 21 70 55

  l  l  

34  �Domaine 
de la Navicelle

+33 4 94 21 79 99
       l   

Pierrefeu du Var
35  �Château 

de l’Aumérade
+33 4 94 28 20 31

     l  l   

36  �Château 
de la Gordonne

+33 4 94 33 48 52
 l    

37  �Château Farambert
+33 4 94 48 23 03

 l   

38  �Château  
La Tour de l’Evèque

+33 4 94 28 20 17
    l  l  

39  �Vignoble Kennel
+33 4 94 28 20 39

 l  

Puget-Ville
40 �Domaine Lolicé
+33 6 12 09 93 81

 l  

Six-Fours-les-Plages 
(île des Embiez)

41  �Domaine des Embiez
+33 4 94 10 65 20

        l  
l 

HÉBERGEMENTS
Bormes les Mimosas

1  �Eden Rose Grand Hôtel 

+33 4 94 98 19 81
  l   l 

2  �Hôtel Bellevue 
+33 4 94 71 15 15

3  �Hôtel de la Plage 
+33 4 89 51 33 57

 l  

4  �Hôtel Le Mirage 
+33 4 28 70 87 08

  l   

5  �Hôtel Les Jardins 
de Bormes 

+33 4 94 30 68 97
  l  l 

6  �Hôtel Paradis 
+33 4 94 01 32 62

Collobrières
7  �Hôtel Restaurant 

des Maures  
+33 4 94 48 07 10

 l  

Cuers
8  �Hôtel Le Mas 

du Lingousto  
+33 4 94 28 69 10

 l  l RÉPUBLIQUE FRANÇAISE   

Hyères
9  �Best Western Plus 

Hyères Côte d’Azur 

+33 4 94 00 52 52
 l 

10  �Hôtel Lilou 
+33 4 43 86 04 50

11  �L’Almanarre Plage 
+33 4 94 57 72 01

  l   l   

12  �Le Provençal 
+33 4 94 04 54 54 

  l  l  RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

Hyères (île de Porquerolles)
13  �L’Oustaou 

des Pêcheurs 
+33 4 94 58 30 13

14  �Les Medes 
+33 4 94 12 41 24

 l 

La Londe les Maures
15  �Camping 

Le Pansard 
+33 4 94 66 83 22

 l RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

16  �Camping Les Jardins 
de la Pascalinette 

+33 4 94 66 82 72
 l RÉPUBLIQUE FRANÇAISE   

17  �Gîtes, villa et 
chambres d’hôtes 
Sous les Pins

+33 7 72 27 39 91
 l  

18  �Village vacances 
Azureva 

+33 4 94 05 14 14
 l   l  

La Seyne sur Mer
19  �Les Rives d’or 
+33 4 94 05 00 50

 l   l 

Le Lavandou
20  �Chambres d’hôtes 

Villa Thalassa
+33 6 49 98 23 18

 

21  �Hôtel Club du 
Domaine 
d’Aiguebelle

+33 4 94 71 05 06
 l  l  

22  �Hôtel Le California 

+33 4 94 01 59 99
 l RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

Six-Fours-les-Plages 
(île des Embiez)

23  �Hôtel Helios 
+33 4 94 74 67 46

  l  l 

24  �Les appartements 
de l’Hélios

+33 4 94 74 67 46
  l  l 

Toulon
25  �Best Western 

Plus La Corniche 

+33 4 94 41 35 12
 l 

26  �Grand Hôtel 
Dauphiné 

+33 4 94 92 20 28
  l  

27  �L’Eautel 
+33 4 89 51 90 90

  l  l   

RESTAURANTS 
Bormes les Mimosas

1  �Bellevue
+33 4 94 71 15 15

2  �Café Léoube
+33 4 98 07 69 88

3  �Eden Flow
+33 4 22 14 65 30

4  �Le Jardin
+33 4 94 71 14 86

5  �Le Mirage
+33 4 28 70 87 08

6  �Mimosa
+33 9 87 36 49 46

Collobrières
7  �Restaurant 

des Maures
+33 4 94 48 07 10

Cuers
8  �Bouchon

+33 7 61 42 15 92

9  �Le Mas du Lingousto
+33 4 94 28 69 10
Hyères
10  �Guillaume Tell
+33 7 88 15 51 69

11  �La Cigale
+33 4 94 00 52 52

12  �La Reine Jane
+33 4 94 66 32 64

13  �Le Bar du Soleil
+33 4 98 04 54 54

14  �Lilou
+33 4 43 86 04 50

15  �Villa Barret
+33 4 98 04 54 54

Hyères (île de Porquerolles)
16  �Le Poisson ivre
+33 4 94 58 31 44 

17  �Oustaou 
des pêcheurs

+33 4 94 58 30 13
La Crau
18  �Les Halles Milona
+33 6 50 88 02 84

La Londe les Maures
19  �L’Assiette 

du Domaine Figuière
+33 4 94 00 44 70

20  �L’hemingway
+33 6 32 50 02 57

21  �La Cigale
+33 4 94 23 28 17

22  �Le Panoramic
+33 4 94 15 98 71

La Seyne sur Mer
23  �Le Cannier
+33 4 94 94 82 96

Le Lavandou
24  �La Farigoulette
+33 4 94 24 17 17

25  �Planches 
et Gamelles

+33 9 86 28 65 28

Le Revest-les-Eaux
26  �Brasserie 

La Fontaine
+33 9 51 52 02 48

Ollioules
27  �Le Bouchon
+33 4 94 93 48 02

Six-Fours-les-Plages 
28  �Origin
+33 4 94 25 52 31

Six-Fours-les-Plages 
(île des Embiez)

29  �Les Jardins d’Helios 
+33 4 94 74 67 46

Toulon
30  �Café Liberté
+33 4 94 92 05 50

31  �Halles Biltoki
+33 4 22 14 65 79

32  �L’Équerre
+33 4 89 51 90 91

 

33  �Le Bistrok
+33 6 24 38 37 24

34  �Le Lido de Toulon
+33 4 94 58 38 63

35  Le Milady
+33 4 94 27 20 56 

36  �Le Pastel
+33 4 94 64 73 95

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

37  �Les Aludes
+33 4 98 00 82 95

 

38  �Racines
+33 4 22 80 27 39

39  �Saucé
+33 6 35 23 82 27

40 �Têtes d’ail 
+33 4 94 62 07 64

SITES 
& VISITES 
Bormes les Mimosas

1  �Fort de Brégançon
+33 4 94 01 38 38

2  �Miellerie La Butinerie
+33 6 41 76 54 30

3  �Musée d’Histoire 
et d’Art de Bormes

+33 4 94 71 56 60
Hyères

4  �Musée du Niel
+33 4 94 91 74 22

 

5  �Musée du Santon
+33 4 94 31 26 58

6  �V’Art Olive au 
Domaine Solignac

+33 6 16 97 42 91

La Seyne sur Mer
7  �Savonnerie Plaisant

+33 4 94 94 15 47

Le Lavandou
8  �Villa Théo, centre 

d’art
+33 4 22 18 01 71

Le Pradet
9  �Moulin oléicole 

de L’Esquirol
+33 4 94 08 28 20

10  �Musée de la mine 
Cap Garonne

+33 4 94 08 32 46

Ollioules
11  �Maison Jonquier 

Nougats et 
confiseries

+33 4 94 63 20 38

Toulon
12  �Cafés Maurice
+33 4 22 44 99 45

13  �Musée d’Art de 
Toulon

+33 6 33 84 14 32

14  �Musée de la Marine
+33 4 22 42 02 01

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

15  �Musée des 
Arts Asiatiques

+33 6 33 84 14 32

OFFICES 
DE TOURISME 

 �Office de tourisme 
intercommunal 
La Londe les Maures, 
Cuers, Collobrières, 
Pierrefeu du Var

+33 4 94 01 53 10
RÉPUBLIQUE FRANÇAISE   

 �Cuers
+33 4 94 48 56 27

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

 �Collobrières
+33 4 94 48 08 00

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

 �Pierrefeu du Var
+33 4 94 28 27 30

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE   

 �Office de tourisme 
et des Loisirs de 
Bormes les Mimosas

+33 4 94 01 38 38
RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

 �Office de tourisme 
du Lavandou

+33 4 94 00 40 50
RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

 �Office de tourisme 
Provence 
Méditerranée

 �Toulon 
+33 4 94 18 53 00

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE   

 �Six-Fours-les-Plages
+33 4 94 07 02 21

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

 �Saint-Mandrier 
sur-Mer

+33 4 94 63 61 69
RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

 �La Seyne sur Mer 
Les Sablettes

+33 4 98 00 25 70
RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

 �Ollioules
+33 4 94 63 11 74

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

 �Hyères
+33 4 94 01 84 50

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

 �Porquerolles
+33 4 94 58 33 76

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE  

 �Le Pradet
+33 4 94 21 71 69

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE   

 �Carqueiranne
+33 4 94 23 44 67

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

 �La Crau
+33 4 94 66 14 48

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

AGENCES 
RÉCEPTIVES 
La Farlède
L’Échappée Bleue
+33 4 94 20 63 46

Toulon
Odel Events & Tourism
+33 4 94 92 59 85

Tag N’Event
+33 6 13 02 13 54

Vignobles de Provence & de Méditerranée, 
un balcon sur les îles d’Or

Légende 
Services

 �Location de salle 
pour événement 
privé / affaires

 �Rechargement 
véhicule électrique

Tourisme
 �Office de Tourisme
 �Incontournables
 �Croisière vigneronne 
 �Petit train des vignes

Activités
 Produits du terroir
 Expérience culinaire 
 Hébergement
 �Bien-être 
et relaxation
 �Balade pédestre 
dans les vignes
 �Vélo dans les vignes 
 �4x4 et quad 
dans les vignes 
 Activités sportives
 Activités nautiques
 �Évènements 

Labels
 �Route des Vins 
de Provence
 �Esprit parc national

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE

 Qualité Tourisme
 Var accessible 
 Tourisme et Handicap
 �France passion 
Étapes camping 
 �Accueil Vélo
 �Chambre d’hôtes 
référence
 Gîtes de France
 �Bienvenue à la ferme
 �Vegan
 �Entreprise certifiée 
dans une démarche 
environnementale *

*(Agriculture Biologique, Haute Valeur Environnementale, Biodyvin, Demeter, Ecocert)



& découvertes
Vignobles

Vignobles & Découvertes
Depuis mars 2025, la destination 
Vignobles de Provence & de Méditer-
ranée est labellisée Vignobles & Dé-
couvertes, une distinction nationale qui 
valorise une offre œnotouristique de 
qualité. Sur un territoire de 20 com-
munes, plus de 160 professionnels 
– domaines et caves viticoles, héberge-
ments, restaurants, activités de loisirs, 
sites de visite – s’engagent dans une 
démarche de qualité respectueuse de 
l’environnement et d’accueil autour de 
la vigne et du vin.
Visites, rencontres, balades, bonnes 
tables, découverte du patrimoine... Ici, 
tout se vit avec le cœur – et un bon 
verre à la main ! Alors repérez le pa-
nonceau, suivez-le … et laissez-vous 
surprendre.

Vignobles & Découvertes
Since March 2025, the Vignobles de Provence 
& de Méditerranée destination has been 
awarded the Vignobles & Découvertes label, 
a national distinction that recognises quality 
wine tourism. More than 160 professionals - 
wineries and wine cellars, accommodation, 
restaurants, leisure activities and visitor sites - 
in 20 communes are committed to a quality 
approach that respects the environment and 
welcomes visitors around the vines  and wine.

Visits, encounters, walks, fine dining, heritage 
discovery... Here, everything is experienced 
from the heart - and with a good glass in 
hand! So look out for the sign, follow it... and 
let yourself be surprised.

La passion 
du vin 
rencontre 
l’art de 
vivre.
A passion for 
wine meets 
the art of living.

Expériences
œnotouristiques 
Wine tourism experiences

	�Été 
Summer

Les domaines et caves Vignobles & 
Découvertes vous proposent aussi : 
apéritif vigneron, concert live, théâtre, 
soirée électro, ambiance musicale, 
exposition d’art, …

Toulon

•	 Jazz à Toulon
•	 Pic Nic Day Mourillon
•	 Nuit des pêcheurs

Hyères

•	 Sardinade
•	 Natif Festival

La Garde

•	 Foire à l’ail et boudin
La Crau

•	 La Crau Corico
La Seyne-sur-Mer

•	 Les Journées Provençales
•	 Marché Méditerranéo

St Mandrier

•	 Fête de la St Pierre (fête des 
pêcheurs) 

Toulon, Bormes les Mimosas,
La Londe les Maures, Le Lavandou

•	 Croisières vigneronnes 
•	 Croisières vigneronnes 

et feux d’artifice 
La Londe les Maures

•	 Vignerons sous les étoiles 
(soirée gastronomique)

•	 La Londe Jazz Festival 
•	 Fête des Vendanges

Collobrières

•	 Fête des fontaines 
Bormes les Mimosas

•	 Fête nocturne du vignoble borméen 
Pierrefeu du Var

•	 Nuitée du rosé

	�Automne 
Autumn

Vignobles en Scène, l’événement 
national de l’oenotourisme, chez les 
labellisés Vignobles & Découvertes

Le Pradet

•	 Mondial de la Moule
Ollioules

•	 Fête de L’olivier - centre
Bormes les Mimosas

•	 Escapade gourmande 
•	 Harvest festival 

La Londe les Maures

•	 Course le défi des vignes

	�Hiver 
Winter

Marchés de Noël dans des domaines 
et caves Vignobles & Découvertes 

Bormes les Mimosas

•	 Mimosalia 
La Seyne-sur-mer

•	 Salon Esprit du Vin
Six-Fours-les-plages

•	 Le Brusc en Bouche

Vignobles de Provence 
& de Méditerranée, 
un balcon sur les îles d’Or
Entre collines, mer et îles, cette destination 
œnotouristique d’exception, fruit de l’alliance 
entre Provence Méditerranée et Méditerra-
née Porte des Maures, cultive bien plus que 
le vin : elle cultive un véritable art de vivre en 
Provence. Ici, domaines familiaux, paysages 
sublimes et accueil chaleureux composent une 
mosaïque d’expériences uniques. Dégustations, 
balades, croisières, concerts, rencontres avec 
les vignerons… chaque visite devient une 
parenthèse sensorielle. 
Baignée de lumière et de douceur toute 
l’année, riche d’un patrimoine naturel et culturel 
remarquable, cette destination à taille humaine 
conjugue traditions, modernité et plaisir 
des sens.

Vignobles de Provence & de Méditerranée, 
a balcony over the Golden Isles
Between hills, sea and islands, this exceptional wine 
tourism destination, the fruit of the alliance between 
Provence Méditerranée and Méditerranée Porte des 
Maures, cultivates much more than wine: it cultivates a 
true art of living in Provence. Here, family-run estates, 
sublime landscapes and a warm welcome make up a 
mosaic of unique experiences. Tastings, walks, cruises, 
concerts, meetings with winegrowers... every visit beco-
mes a sensory interlude. 

Bathed in light and mild temperatures all year round, 
and boasting a remarkable natural and cultural heritage, 
this is a destination on a human scale that combines 
tradition, modernity and the pleasure of the senses.

Terroirs d’exception des vins 
de Provence
Première région 
productrice de 
rosé AOC en 
France, la Pro-
vence séduit par 
la diversité de 
ses terroirs, la 
richesse de ses 
paysages et la 
passion de ses 
vignerons. 
Les Côtes de 
Provence, emblé-
matiques de cette 
culture, expriment 
dans chaque couleur – rosé, blanc ou rouge – 
l’âme d’un territoire entre terre et mer.
Parmi les 5 dénominations de terroir, Côtes de 
Provence La Londe s’étire littéralement jusqu’à 
la mer. Les vignes y bénéficient d’un ensoleil-
lement généreux et d’une faible pluviométrie, 
donnant des rosés élégants et minéraux, 
des blancs subtils et floraux, et des rouges 
intenses, taillés pour la garde.
Plus à l’intérieur, Côtes de Provence Pierrefeu 
offre un tout autre décor : un écrin viticole 
entre collines, influences maritimes et climats 
continentaux. Ses vins, à la fois puissants et 
équilibrés, surprennent par leur complexité aro-
matique et leur caractère affirmé. Des cuvées à 
savourer avec attention et curiosité.
Et pour explorer ces terroirs, la Route des Vins 
de Provence vous emmène à la rencontre de 
vignerons passionnés, de domaines engagés 
et d’expériences authentiques. Une escapade 
où plaisir rime avec équilibre, découverte 
et respect du vivant.

Pour plus d’informations :
vinsdeprovence.com
routedesvinsdeprovence.com

Exceptional terroirs for Provence wines
As France’s leading producer of AOC rosé, Provence 
is a land of diversity, rich landscapes and passionate 
winemakers. The Côtes de Provence, emblematic of this 
culture, expresses in every colour - rosé, white or red - 
the soul of an area between land and sea.

Of the 5 terroir denominations, Côtes de Provence La 
Londe literally stretches right down to the sea. The 
vines here benefit from generous amounts of sunshine 
and low rainfall, producing elegant, mineral rosés, subtle, 
floral whites and intense reds that are perfect for laying 
down.

Further inland, Côtes de Provence Pierrefeu offers a 
completely different backdrop: a viticultural setting 
between hills, maritime influences and continental 
climates. Its wines, both powerful and well-balanced, are 
surprising in their aromatic complexity and assertive 
character. These are wines to be savoured with care and 
curiosity.

And to explore these terroirs, the Provence Wine Route 
brings you to meet passionate winegrowers, committed 
estates and authentic experiences. An escapade where 
pleasure rhymes with balance, discovery and respect 
for the living.

For more information, visit: 
vinsdeprovence.com  
routedesvinsdeprovence.com

Des expériences 
uniques dans des 
vignobles magiques 
labellisés  

 À la découverte des savoir-faire des vignerons
Vous voulez découvrir l’histoire des domaines, 
leur savoir-faire artisanal et respectueux de la 
vigne, pour connaître les cépages spécifiques 
aux Côtes de Provence, comprendre la 
vinification, apprendre la dégustation, … 
les visites / dégustation sont des moments pri-
vilégiés de partage avec le vigneron.

Unique experiences in magical vineyards are 
with the Vignobles & Découvertes label

Discovering the know-how of winegrowers
If you’d like to find out more about the history of the 
wineries, their craftsmanship and respect for the vines, 
learn about the grape varieties specific to Côtes de 
Provence, understand winemaking, learn how to taste, 
etc., these visits and tastings are a great way to share 
special moments with the winemaker.

Le Pradet 
•	 Visite œnoludique et expérience viticole 

au domaine de la Navicelle
•	 Visite / dégustation au Clos Cibonne

Hyères 
•	 Visite / dégustation au domaine 

de la Courtade
•	 Visite / dégustation au château la Clapière
•	 Visite / savoir-faire au domaine des 3 chênes

Six-Fours
•	 Visite / dégustation au domaine des Embiez

La Londe les Maures
•	 Visite / dégustation au Château 

du Pas du Cerf 
•	 Dégustation du mardi et du jeudi à Figuière
•	 Visite / dégustation au domaine 

de Château Vert
•	 La vie en rosé au Château les Valentines
•	 De la vigne à la dégustation 

au Château des Bormettes
•	 Visite / dégustation 

au Château Sainte Marguerite
•	 Soirées d’été au domaine de Favanquet

Bormes les Mimosas
•	 Visite / dégustation 

au Château de Brégançon
•	 Visite / dégustation au Château Angueiroun

Le Lavandou
•	 Visite guidée du domaine de l’Anglade

Collobrières
•	 Dégustation vigneronne au domaine 

de la Portanière
Pierrefeu du Var

•	 L’art du rosé au Château La Gordonne
•	 De la vigne au verre au Château de la Tour 

de l’Evêque
Et bien d’autres… 
And many more...

 Balade à pied
Partez pour une balade pédestre fléchée qui 
vous guidera dans les vignes à la découverte 
du domaine et de tous ses secrets.
Walking tour
Take a signposted walk through the vineyards to disco-
ver the estate and all its secrets.

•	 Parcours éducatifs au Château du Pas 
du Cerf - La Londe les Maures

•	 Parcours à Figuière – La Londe les Maures
•	 Balade dans les vignes au Château 

des Bormettes - La Londe les Maures 
•	 Parcours sur les Embiez - Six-Fours

	�Printemps 
Spring

Toulon

•	 �Bacchus - La Fête des vins 
et de la gastronomie

•	 Printemps de la Mer - Fort St Louis
Le Pradet

•	 Ô Folies printanières
La Seyne-sur-Mer

•	 Bière en Seyne
Pierrefeu du Var

•	 Festival Rock’ n Wine
La Londe les Maures

•	 Fête des Vins de La Londe
•	 Nature en Fête

La Valette du Var

•	 Cuisines et Vins du Sud
Cuers

•	 Foire de printemps 
Le Lavandou

•	 Les vins en fête 
Bormes les Mimosas

•	 Fête du vignoble borméen 
•	 Me’ Gusto Rosé

 À vélo (musculaire ou électrique)
Pédalez au milieu 
d’hectares de vignes 
pour prendre le 
temps d’apprécier 
les paysages 
et les vues à couper 
le souffle, et décou-
vrir tous les secrets 
de la vigne au vin !

By bike (muscular or electric)
Pedal through hectares of vineyards to take in the 
breathtaking scenery and views, and discover all the 
secrets from the vine to the wine!

•	 Domaine de La Courtade – île de 
Porquerolles

•	 Château de l’Aumérade – Pierrefeu du Var
•	 Figuière – La Londe les Maures

 En bateau
Naviguez, dégustez, 
savourez ! Une croisière 
vigneronne pour allier 
vins, grand air iodé et 
moments magiques en 
mer, au soleil couchant 
ou sous les feux d’arti-
fice.
By boat
Sail, taste and enjoy! A wine cruise that combines wine, 
sea breeze and magical moments on the sea, at sunset 
or watching the fireworks.

•	 Croisières vigneronnes au départ de Toulon, 
La Londe les Maures, Bormes les Mimosas, 
Le Lavandou

•	 Et aussi des sorties en mer en bateau, cata-
maran ou brigantin, Hyères

 En petit train des vignes
Embarquez à bord du 
petit train et laissez-vous 
guider pour une décou-
verte culturelle com-
mentée sur le terroir 
tout en profitant de vues 
exceptionnelles sur les 
vignobles et la nature 
environnante. Une voie 
originale de découverte, 
de partage et de dégus-
tation.

Au départ de Le Pradet, La Crau, La Londe les 
Maures.

On the little vineyard train
Climb on the little train and let yourself be guided on a 
commented cultural discovery of the terroir while en-
joying exceptional views of the vineyards and surroun-
ding countryside. An original way to discover, share and 
taste.

 En quad
Partez à l’aventure 
en quad ! Explorez le 
vignoble autrement, 
entre chemins secrets 
et paysages insolites… 
avant de savourer 
une dégustation bien 
méritée.

Quad biking
Set off on an adventure on a quad bike! Explore the vi-
neyards in a whole new way, taking in secret paths and 
unusual landscapes... before enjoying a well-deserved 
wine tasting.

•	 Château de l’Aumérade – Pierrefeu du Var

 En 4X4 Safari Tour
Balade guidée dans un 
Land Rover rétro pour 
une découverte du 
vignoble, agrémentée 
d’une dégustation com-
mentée de vins, le tout 
accompagné d’amuse-
bouches provençaux. 

4X4 Safari Tour
Guided tour of the vineyards in a retro Land Rover, ac-
companied by a commented wine tasting and Provençal 
appetisers. 

•	 Domaine La Sanglière – Bormes les Mimosas

 Escapade œnologique
Laissez-vous guider 
à travers les Côtes 
de Provence dans un 
véhicule climatisé, en 
petit groupe. Accompa-
gnés d’un expert en œno-
logie, découvrez les 
secrets des vignobles, 

visitez des domaines d’exception et dégustez 
des vins de caractère… dans une ambiance 
intime et raffinée.

Wine Tours
Let yourself be guided through the Côtes de Provence 
in an air-conditioned vehicle, in a small group. With an 
expert in oenology, discover the secrets of the vi-
neyards, visit exceptional wineries and taste wines with 
character... in an intimate and elegant atmosphere.

•	 Wine tours au départ de Toulon, Hyères, 
La Londe les Maures avec Provence Wine 
Tour et France Wine Trip

 À l’heure de l’apéro

Après une balade à travers de fabuleux do-
maines ou tout simplement pour vous retrou-
ver en famille ou entre amis en fin de journée, 
vivez un moment de détente, de convivialité et 
de partage dans un cadre magnifique. 
Savourez les vins de nos domaines, des pro-
duits du terroir d’exception, le tout agrémenté 
d’une vue imprenable sur les vignes et les îles 
d’or, sous un coucher de soleil magique.

At Aperitif time
After a tour of some fabulous vineyards, or simply to get 
together with family or friends at the end of the day, en-
joy a moment of relaxation, conviviality and sharing in a 
magnificent setting. Savour the wines of our domaines 
and exceptional local produce, all topped off with a 
breathtaking view of the vineyards and the Golden Isles, 
under a magical sunset.

Au Pradet
•	 Les instants gourmands au domaine 

de La Navicelle
À La Londe les Maures

•	 Soirées vigneronnes 
à la Cave des vignerons londais

•	 Dégust’entre potes 
au Château Tour St Honoré

•	 Apéritif dégustation 
au Domaine de Château Vert

•	 Soirée dégustation 
au Domaine du Favanquet

Et bien d’autres… 
And many more...

À Toulon
•	 Apéro Pétanque O’Boulodrome

 … Avec de la musique live ! 
... With live music!

À Bormes les Mimosas
•	 Apéro Angueiroun au Château Angueiroun

À Carqueiranne 
•	 Apéro jazz au château de Carqueiranne 
•	 Apérosé jazz au Château de Brégançon
•	 Apéro pétanque et soirées saxo 

à La Sanglière
Au Lavandou

•	 Apéro après plage 
au domaine de l’Anglade - Le Lavandou

À Hyères
•	 Soirées jazz et saxo au domaine Solignac

 … Devant une pièce de théâtre dans les vignes
... in front of a play in the vineyards

•	 Domaine La Sanglière 
Bormes les Mimosas

•	 Domaine Le Songe de Don Bosco - La Crau
•	 Domaine de La Marseillaise - La Crau
•	 Château de Mauvanne - Hyères

 Et pour une expérience plus gastronomique 
Se régaler tout en 
profitant de la beauté 
du décor naturel d’un 
domaine et d’une am-
biance intimiste, voilà 
la promesse de ces 
expériences pour un 
déjeuner ou un dîner. 
Et parce qu’en cuisine 
comme dans les vignes, 
la qualité de l’ingrédient 
compte avant toute 
chose, les accords mets-vins proposés évo-
luent au gré des marchés et de la saison.

And for a more gastronomic experience 
Savouring while enjoying the beauty of an area’s natural 
setting and intimate atmosphere - that’s the promise of 
these experiences for lunch or dinner. 

And since in the kitchen, as in the vineyards, the quality 
of the ingredients counts above all else, the food and 
wine pairings on offer evolve according to the market 
and the season.

•	 Pique-nique au Château de l’Aumerade - 
Pierrefeu du Var

•	 Pique-nique à Figuière - La Londe les Maures
•	 Pique-nique vigneron au domaine de la Por-

tanière - Collobrières
•	 Expériences culinaires au Château Sainte 

Marguerite - La Londe les Maures
•	 Dégustations royales au Château de la Cla-

pière - Hyères 
•	 Restaurant l’Assiette à Figuière - La Londe 

les Maures
•	 Restaurant Café Léoube - Château Léoube - 

Bormes les Mimosas
•	 Restaurant Le Poisson Ivre - Domaine de la 

Courtade - Porquerolles

Retrouvez aussi la liste des restaurants labelli-
sés Vignobles & Découvertes.
See also the list of restaurants with the Vignobles 
& Découvertes label.

 Défis sportifs
Envie de mêler acti-
vité physique et art 
de vivre ? Ici, le sport 
se pratique en pleine 
nature, entre rangs 
de vignes et vues sur 
mer. Courses à pied, 
vétathlon, golf, paddle 
ou pétanque… 
autant de façons ori-
ginales et actives de 
découvrir le vignoble 
autrement.

•	 Course Le Défi des Vignes, 
•	 Vétathlon du Château Maravenne
•	 Courir pour Elles au Château Pas du Cerf
•	 Golf de Valcros
•	 Location de kayak ou paddle 

au Château Léoube
•	 Padel au domaine de la Navicelle
•	 Pétanque O’Boulodrone à Toulon
•	 Épreuves sportives et ludiques“Whakata” 

au château des Anglades

Sports challenges
Would you like to combine physical activity with the art 
of living? Here, sport is practised in the heart of nature, 
between the vine rows and sea views. Running, vetath-
lon, golf, paddle or pétanque... so many original and 
active ways to discover the vineyards in a different way.

 Nuit dans les vignes
Du confort chic d’un hôtel 4 étoiles au charme 
bucolique d’une nuit en roulotte au milieu des 
vignes, l’hébergement sur le territoire Vignobles 
de Provence & de Méditerranée prend des airs 
de parenthèse aux arômes de liberté.

Retrouvez aussi la liste des hébergements et 
domaines labellisés Vignobles & Découvertes.

Night in the vineyards
From the chic comfort of a 4-star hotel to the bucolic 
charm of a night in a gypsy caravan in the middle of 
the vineyards, accommodation in the Vignobles de 
Provence & de Méditerranée region takes on an air of 
freedom.

See also the list of accommodation and estates with 
the Vignobles & Découvertes label.

Évènements 
autour du vin 
tout au long 
de l’année ! 
Wine events all year long

Vignobles en Scène
l’événement à ne pas manquer !

Chaque 3e week-end d’octobre, 
les Journées nationales de 
l’œnotourisme prennent vie à 
travers Vignobles en Scène. 

Au programme : animations 
sportives, culturelles, patrimo-

niales, gastronomiques, ateliers 
autour du vin et expériences inso-
lites.
Une belle occasion de (re)décou-
vrir le vignoble autrement… 
et de rencontrer les femmes et 
les hommes passionnés du ré-
seau Vignobles & Découvertes.

Vignobles en Scène: the event not to be missed!
Every 3rd weekend in October, the National Wine 
Tourism Days come to life through Vignobles en 
Scène. On the programme: sporting, cultural, heritage 
and gastronomic events, wine-related workshops 
and unusual experiences.

A great opportunity to (re)discover the vineyards in a 
different way... and to meet the passionate men and 
women of the Vignobles & Découvertes network.

OFFICE DE TOURISME
INTERCOMMUNAL
MÉDITERRANÉE PORTE
DES MAURES
La Londe les Maures
+33(4) 94 01 53 10
www.mpmtourisme.com

OFFICE DE TOURISME
ET DE LOISIRS DE
BORMES LES MIMOSAS
Bormes les Mimosas
+33(4) 94 01 38 38
www.bormeslesmimosas.com

OFFICE DE TOURISME
DU LAVANDOU
Le Lavandou
+33(4) 94 00 40 50
www.ot-lelavandou.fr

OFFICE DE TOURISME 
PROVENCE MÉDITERRANÉE
MÉTROPOLE TOULON
PROVENCE MÉDITERRANÉE
+33(4) 94 18 53 00
www.provencemed.com
10 bureaux d'information 
touristique

Retrouvez plus
d’informations sur
notre plateforme
vignobles-provence-mediterranee.com
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Les Musicales dans les Vignes Festival
This travelling wine and music event in Provence 
sets its stage in the heart of the vineyards, transfor-
med for the evening into an open-air concert hall.

Festival Les Musicales 
dans les Vignes
Cet événement œno-musical itinérant en 
Provence pose sa scène au cœur des do-
maines, transformés le temps d’une soirée 
en salle de concert à ciel ouvert.

Au Domaine de l’Anglade, Château La Gor-
donne, Château de l’Aumérade, Château 
Tour St Honoré, Domaine Sainte Marie, 
Domaine La Navicelle, Château Mauvanne, 
Château La Castille, Château Angueiroun, …


